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Veuillez trouver ci-joint les questions/réponses au projet:  

Questions:

Je remarque également que le standard envers la fréquence des changements de serviettes (donc de
leur entretien en buanderie ) lors du séjour d’un même occupant n’est pas mentionné au document,
serait-il possible de le faire préciser ?

Réponse:   À tous les jours.

En page 1 de l’annexe, il est inscrit qu’un représentant de l’entrepreneur doit être sur les lieux de jour et
de soir.

Questions: Quel type d’employé peut être considéré comme représentant de l’entrepreneur?

Réponse: C’est à l’entrepreneur de déterminer une personne compétente pour faire ce travail.

Questions: Quelles sont les tâches exécutées de soir?

Réponse: Ce sont les mêmes tâches que le représentant de jour.

Questions: Quelle est la plage horaire exacte de la présence obligatoire d’un représentant de
l’entrepreneur? 

Réponse:  Cela peut être de 7 h à 20 h.

Questions: Les préposés assignés aux chambres doivent-ils faire le tri des déchets laissés à la
chambre, recyclage papier / plastique / verre vs déchets ?

Réponse: Non

Questions: Est-il possible d’obtenir les plans des étages où sont situées toutes les chambres ?

Réponse:  Nous ferons la demande au gestionnaire de l’Immeuble pour savoir si cela est possible.

Questions: Où est situé le local servant à l’entreposage de la literie (sale), en attente d’être ramassée
par la compagnie de buanderie ? 

Réponse: Le local R164 est situé près de la porte de livraison de literie. Svp, voir dans la liste des
locaux de la DDP. 

Questions: Est-il possible de connaître toutes les dimensions des draperies (rideaux) dont l’entretien est
prévu une fois par année et les différentes quantités ?

Réponse: Nous ferons la demande au gestionnaire de l’Immeuble pour savoir si cela est possible.

Questions:· Quelle est la durée moyenne des séjours/par occupant ?

Réponse: La durée des séjour varie selon les clients et les besoins de l’ASFC. Nous n’avons pas de
moyenne. Il y a des séjours qui durent jusqu’à 126 jours.
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Questions:· Quelle a été le réel taux d’occupation en 2013, ou autre période de référence complète
d’une année ? 

Réponse: Environ 65,000 jours/résidence.

Questions:

J’aimerais comprendre le calcul de 160,000 jours/résidence x ____ $prix unitaire. Sommes-nous
payer aux nombres de chambres nettoyer et le prix soumis doit être un prix par chambre
seulement pour chaque année ?

Réponse:  Oui l’entrepreneur est payé pour le nombre de chambres à nettoyer et le prix soumis
doit être un prix par chambre pour chaque année.
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